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Leiðréttingarlisti (breytingar frá prentaðri gerð 2011) 
 
Doktorsritgerð 
bls. 14 meira en helming > minna en helming 
bls. 17 en að nota > en nota 
bls. 67 hvenær ([kʰvɛːnair]) > hvenar ([kʰvɛːnar]) 
bls. 76, 255, 294 Lundarreykjardal > Lundarreykjadal 
bls. 87 Veiklun /g/ á milli sérhljóða > + og sérhljóðs og /j/ 
bls. 89 á 17. öld, þessi > á 17. öld. Þessi 
bls. 99 GBibl (1956:153) > GBibl (Bandle 1956:153) 
bls. 113 og einnig inni í orði og í enda orðs > og einnig inni í orði 
bls. 116 hringur > -hringur/-æringur 
bls. 123 ft. > (taka út) 
bls. 124 í elsta máli) > í elsta máli 
bls. 126 (flutti nmgr. 386 yfir á næstu bls., aftan við „... mær í öllum föllum.“) 
bls. 129 frá físl. > + til nísl.  
bls. 137 með i-endinguna > með i-endingunni 
bls. 142 í stað -a > í stað -ja 
bls. 149 1994:xxii) > 1994:xxii). 
bls. 153 í nf./þf. > í (nf.)/þf. 
bls. 166 Tvíkvæð > Einkvæð og tvíkvæð. 
bls. 167 Hjá tvíkvæðum > Hjá einkvæðum og tvíkvæðum 
bls. 178 monnumʼ DI X 716 (1542) > monnumʼ (DI X 716, 1542) 
bls. 191 hvörra > hvörra/hvörja 
bls. 192 wa-stofna > wa/wō-stofna 
bls. 208 viðtengingarháttar > + því 
bls. 215 að koma mikið > að koma 
bls. 220 §143 > §243 
bls. 221 §242, nmgr. > §243, nmgr. 2 
bls. 226 so. meta(st) > + í þt. 
bls. 240 hafði /t/ hjá > hafði /t/ í 
bls. 240 senda > senda 
bls. 245 físl.. > físl. 
bls. 255 íslenskunnar. Nokkur dæmi > íslensku. Dæmi) 
bls. 264 240 > 240. 
bls. 264 sem enda á -all > sem enda á -ll 
bls. 266 þá skýrt > þá er skýrt 
bls. 277 TheHistory > The History 
 
Ævisagan 
bls. 86 mætt > mætti 
bls. 94 lifandi vitni > vitni lifandi (ath. handritaljósmynd, JGF) 
bls. 109 giftingar > giftinga  
bls. 149 KAP. LIII > KAP. LII 


